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Pe3iome. B crathe paccMmaTpuBaeTcs uctopus corpyaHuuectBa 6apoHa E.®. Posena B rasere
A.@. BoeiikoBa «JluteparypHble npubasieHus K “Pycckomy mHBanuay”» B Hadasie 1830-X rogos.
Ha marepunane nyonukanuii Po3eHa B rasete, ero nucem K BoeiikoBy u BociomuHanuii B.I1. byp-
HallleBa M3y4aloTCs B3aMMOOTHOILIEHU S JIUTepaTopa ¢ BOEHKOBCKUM OKPYKEHUEM U €ro BBICTYILIE-
HUS TIpoTUB auTepatypHbix onnoHeHTOB (H.A. IMonesoro, K. ¢pon KHoppunra). [IpennpuHumMaet-
Cs TIOMBITKA BOCCTAHOBUTH IMOJHYIO0 UCTOPUIO pelieH3uun Po3eHa Ha Tpareauto IlymkuHa “bopuc
TomyHoB”. [lemaeTcst BEIBOI O TOM, UYTO PElieH3Ms ObLia HammcaHa Po3eHOM BO BTOpOIi ITOJIOBUHE
deBpans 1831 r. u nepBoHavyaJbHO TIpeAHa3Havajach A “JluteparypHbix npubasieHuit”. Tak-
K€ B CTaThbe Ha OCHOBAaHUM IPOBEACHHOIO McciaeaoBaHUs Po3eHy aTpuOyTUPYIOTCS COUYMHEHMUS,
onyOJMKOBaHHbIE B Ta3eTe Moi KpunToHuMom “P.”: peuensus Ha pomaH H.M. I'peua “Iloesnka
B 'epMaHuI0”, 1Be KpuTUUYecKHUe 3aMeTKM M anurpamma Ha H.A. IloneBoro. B mpuioxeHuu
K CTaThe BIEpBbIe MyOIMKYETCs MOJHBINA TeKcT mrcemM PoseHa k Boeiikoy.

KuioueBsie caoBa: Posen, Boeiikos, Ilymkun, IloieBoii, nuteparypHasi XU3Hb, JIMTePATypPHbIC
OTHOILLEHUS, Tlepenucka, anurpamma, “bopuc I'onyHoB”.
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Abstract. This article analyses the publications by baron Egor Fedorovich Rozen in the newspaper
«Literary Supplement to “Russky Invalid”» edited by Alexander Voeikov. The history of Rozen’s
work for the newspaper in the early 1830s is studied on the basis of his letters to Voeikov and
the memoirs by Vladimir Burnashev. The article attempts to reconstruct the history of Rozen’s
reviewal of the tragedy “Boris Godunov” by Alexander Pushkin, with the inference that the review
was written in the second half of February 1831 and was originally intended for the “Literary
Supplement to Russky Invalid”. The article also studies the works published in the newspaper under
the cryptonym “R.” — the review of Nikolai Grech’s novel “Trip to Germany” and the epigram
on Nikolai Polevoi, — and attributes these works to Rozen. The entire text of Rozen’s letters to
Voeikov is appended to the article.
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OcTt3aeiickuii 6apoH u pycckuit aureparop Erop
®enoposuy Posen (1800—1860) m3BecTeH Kak
MHO3T, ApaMaTypr, IePeBOIYMK U KPUTUK, B Mep-
Boi1 TmooBrHE 1830-X TOOOB JOCTATOYHO OJIMU3KMIA
K IlylikrMHy 1 ero okpyxeHuio (moapoodbHee o Po-
3eHe cM.: [1]; [2]). B nmymkuHuctuke ums Po3eHa
4acTo YIIOMUHAETCS B CBSI3W C €ro MepeBoJOM Ha
HemelKuil s3Ik “bopuca logyHoBa”, pelieH3uei
Ha MYIIKMHCKYIO Tpareiuio U UCTOpuUeld, pa3Bep-
HYBLIEHCS BOKpPYT cueHbl “Orpaga MOHACTBIpP-
ckast”, uckaouyeHHON I[lymmkmHBIM M3 TeKcTa
Tpareauy MpH TOATOTOBKE €€ MEePBOro M3TaHUsI
B 1830 . (cm.: [3, T. 7, c. 432—433]).

Pozen nepeBoaun “I'ogyHoBa” B cepeluHe
1831 r., monb3ysch npenocTaBiacHHON [TyImIKMHBIM
0eJIOBOI PYyKOIMUCHIO (MTPY 3TOM HET OJHO3HAYHbBIX
CBEJIEHUII O TOM, YTO MepeBoJ ObIT 3aKOHUEHHbBIM
n nosHbIM'). Takke OH Hamucasg O Tpareauu
KPUTUYECKYIO CTaThlO, KOTOpasl BIIEpBbIe Oblia
ony0JMKOBaHA HA HEMELIKOM $I3bIKE B OCT3EHCKOM
xxypHane “Dorpater Jahrbiicher” (“/lepntckue
exxeronHUkM”) B utoHe 1833 r. [5]. K cTarbe npu-
JlaraJjicsl BBIIOJIHEHHBII Po3eHOM mepeBo CLICHbI
“Orpaga MOHACTBIpCKasi” M €€ PYCCKMIl OpUTrMHAI
(DaHHBIX B MOACTPOYHOM ITpuMedyaHuM). Po3zeHn
B IIpeAyBEIOMJICHUM K IIEPEeBOAY cooOIat: «AB-
TOp, HaMepeBasiCh IIOMECTUTDh 3TY CLICHY IIPU BTO-
poM m3gaHum “bopuca ['ogyHOBa”, MO3BOIMI HAM
MpenBapuTeIbHO C HEeIO TTO3HAKOMUTH HEMELKYIO
nyoauky» [6, c. 268]. OueBUIHO, O 3aMBICIE BTO-
poro usznaHus Po3zeH Mor 3HaTh TOJBLKO OT CaMO-
ro Ilymkuna. Crnyctsl nojiaroja, B Hauaje siHBaps,
B razete A.®D. BoeiikoBa «JIuTepaTtypHbie nprbdaB-
JeHus K “Pycckomy mnBanuay”» (1834, Ne 2—3)
MOSIBUJICA mepeBon ctatbu Po3eHa BMecTe co clie-
Hoit “Orpaga mMoHacTeIpckag”. Cynst mo 3ameva-
Huto BoeiikoBa o ToM, uto [lymkuH pazpemn
MO3HAKOMUTHL C (pparMeHTOM “M PYCCKYI~ my-
OJIMKY, U JTOBOJBHO TECHBIM Ha TOT MOMEHT KOH-
TakTaMm Mexnay [lymkuHeiM 1 Po3eHOM, caHKIIAS

! CylecTByeT NpEeNIoNoXeHue, YTO MOJIHBIA nepeson Po-
3¢H He OMyOJIMKOBAJ 1O MPUYWHE TOTO, YTO €T0 OTNEPEIHT
scriasHackuii tureparop K. ¢pon KHoppuHr, HameyaTaBLInii
B 1831 r. cBOII mepeBoA MYLIKWHCKON Tpareauu BO BTOPOit
yacty nm3nanus “Russische Bibliothek fiir Deutsche” (“Pyc-
ckast 6ubauoreka s HeMIeB”) [4, c. 555].
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Ha nmyoiukaiuio ObUla faHa caMuM IIyIIKWHBIM,
MUMEBIIMM HamepeHMue mnepeusgaTth “lomyHoBa”
B paclIupeHHol pemakuuu. Bce 3tm pakThl 1o-
3BOJISIIOT IOCTAaBUTh BOIIPOC O PEKOHCTPYKIIUU
TPETBEWM — MO BCEW BUIAMMOCTHU, OKOHYATEJb-
HOI — peJaklMM TeKCTa MYyIIKWHCKON Tpareanu,
B KOTOpYIO MOXeT OBbITh BKJIOUeHa cieHa “Orpa-
Ja MoHacTeIpckag”™ [7, c. 253], B akageMUYECKUX
U3JaHUSIX TPAAULIMOHHO IToMelllaeMasi B pasiesie
BapMaHTOB (O COBPEMEHHOM COCTOSIHUU Ipo0Jie-
MBI cM.: [6, c. 444—446]; [7]; [8)]).

V cloxera ¢ nosgBiaeHueM B “JIuTepaTypHBIX
npubaBiaeHUsIX” “Orpaabl MOHACTBIPCKON~ BMeE-
cte co crarbeit Pozena o “I'ogyHoBe” ecTh mpe-
IBICTOPUS: ydyacThe OapoHa B BOECHKOBCKOM ra-
3eTte B 1831—1832 rr. CorpyaHudyectBo Po3eHa
¢ BoeiikoBbIM U ero akTMBHOCTb B “JIutepatyp-
HBIX NIpUOaBIeHUIX’ HE CTAHOBUJIMCH MPEAMETOM
CIlellMaJIbHOTO MHTepeca MccieaoBaTelieil, mo3To-
MY Mbl PaCCMOTPUM HX MOAPOOHEE.

Conuxenue PosenHa ¢ BoeiikoBBIM HpomM30-
1IJI0, BEPOSTHO, B HOsiOpe—nekabpe 1830 r., mo-
cie Toro kak PozeH mpepBas olOlueHHe ¢ M3da-
teasiMu “CeBepHbIX LBeTOB” M “JluTeparypHoit
raseTbl” W MOKUHYJ Kpyr JenbBura (cM. 00 3TOM:
[9, c. 156—157]). B ToT MOMEHT OH 3aBepluaj
cObop MarepmasioB AJsI CBOETo ajJbMaHaxa “AJib-
nuoHa” Ha 1831 . ¥ MCKaJ HOBBIX JUTEPATYPHBIX
cBsi3eil. Cpenu BKJIQJYMKOB €ro ajibMaHaxa, Mo-
MUMO yuyacTHUKOB “CeBepHbix 1BeToB” (B.U. Ty-
MaHckoro, TpunyHHoro, [enapio u ap.), MOsIBU-
Jnuch HoBble uua: B.M. Kapiarogp u I1.T. CusHos.
O06a — BBIXOALBI U3 BOEHHOI Cpenbl, COTPYIHU-
yaBlIMe B BOEHKOBCKMUX M3IaHUAX’. BeposaTHo,
¢ HuUMU Po3eH mo3HakoMuJCs yKe Ha ISITHUY-
HBbIX JUTEpaTypHbIX codOpaHugax y BoeiikoBa,
KOTOpBbIE HayajJ IMocellaTh B HOsI0pe—aekadpe.
Torma ke cOCTOSIIOCH €ro 3HAKOMCTBO C APYTUM
MaJIOM3BECTHBIM JINTEPATOPOM M3 BOEHKOBCKO-
ro kpyra, I1.I. BoikoBbiM, ¢ KOTOpLIM y Po3eHa,
MO-BUAUMOMY, 3aBSI3aJIUCh MPUSATEIbCKHUE OTHO-
meHus: BoJlKoB B mepBbIX HOMEpax M3JaBaeMOro
um B 1831 r. kypHasa “DX0” MOMECTUJ JECTHbBIC

2 Kapnrog perynsapHo nevaraics B “CrnaBgHuHe” u “HoBocTsx
qutepatypbl”’, CusinoB — B “CnaBsgHuHe” (cm.: [10, c. 485];
[11, c. 475]).
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peueH3un Ha ero nosmy “Poxnaenue Moanna
I'po3Horo” u ajxpMaHax “AjabliroHa” [6, c. 496].

O “marHuunax” BoelikoBa oCTaBUJI BOCIIOMMU-
HaHug ux ydyactHuk B.I1. BypHalues, coTpyaHu-
yaBIIMK B TO Bpems B uaagaHusax M.A. becty-
xkeBa-PiomuHa, “ChiHe oTeyecTBa” U “CeBepHoit
myene” H.U. I'peua u ®.B. Byarapuna, a tak-
Ke B meTepOyprckoii (ppaHKOSI3bIUHOI raseTe
“Le Furet” (“Xopek”), mepeMMEeHOBAHHON 3aTeM
B “Le Miroir” (“3epkano”). K memyapam byp-
HallleBa McCjenoBaTe M o0pallamTcs ¢ onpee-
JIECHHOI J0JIeii OCTOpOKHOCTU. Ellle coBpeMeHHU-
K1 OTMEYajiv, 4YTO OH, IT0 METKOMY BBIPAsKEHUIO
I1.A. Bsazemckoro, nucaa “Bce HaINpomnaylo
U3 rojoBel cBoeit” [12, c. 233]: uckaxkan (axThl,
HapylajJ MX XpPOHOJOIMUYECKYI0 MOCIeA0BaTE/Ib-
HOCTb C LIeJIbl0 OeeTpu3alum U ObLT CKJIOHEH
K IpsSIMBIM BbIAyMKaM. Tak, II0 IMOBOAY CTaThu
0 “ngTHHUIAX’ MCUEpIThIBAIOIIEe BHICKA3aJICsI OOUH
un3 ee repoes, A.W. IlogoanHCcKui1, 3asIBUBIINIA,
TMOMHMMO TIPOYEro, YTO C €€ aBTOPOM OH HUKOTIIa
He ObLI 3HaKoM, a y BoelikoBa “He TOJNBKO BOBCE
He ObIBaJ, HO MO OCOOEHHOI CIyYallHOCTU Huede
u Hukoeda ero He Buuen” [13, ctn6. 861].

Tem He MeHee, HEOOXOOMMBIE HaM CBEICHUS
0 BOCIKOBCKMX Beuepax U3 BocroMuHaHuii Byp-
HallleBa M3BJIeYb MOXHO. M3 TOro, 4ro MemMyapuct
nuiiet o Po3eHe, HauboJjiee MOCTOBEpHaA IOP-
TpeTHas Xapaktepuctuka [14, T. 95, c. 268, 272].
DT1o mokasareabHo: Po3zeHa, B orimume ot Ilo-
nonanHcKoro, bypnaimies xopomo 3Hain. OHU MOT-
JIN IlepeceKaThCsd He TOJbKO y BoeiikoBa, HO u
Ha “yerBeprax”’ H.W. I'peva, n maxe B pegakuuu
“CeBepHoro Mepkypusa” M.A. Becrtyxesa-Pio-
MuHa. He BBI3BIBaeT COMHEHMI 3alledyaTIeHHBIN
bypnaieBsiMm dakT obuieHus Pozena ¢ Boako-
BoIM 1 Kapnrodowm, a Takke (pakKT HETaTUBHOIO
Ha TOT MOMEHT oTHolueHus Po3zeHa xk bynarapuny
([14, 1. 95, c. 273—274]; cp.: [15, c. 110]). Bepno
n ytBepxneHue bypHameBa o Tom, uto Posen
B 1830-¢ romsl “noctrossHHO BoeBan” ¢ H.A. Ilo-
JIeBBIM, u3mateiaeM “MockoBckoro tejerpada”
[14, T. 96, c. 146, 152]. [loneBoii, B XXypHaJe
koTtoporo Po3eH meuatascsg Ha 3ape CBOeil Jiu-
TepaTypHOU AeSITeJbHOCTH, HEOJIArOCKJIOHHO BbI-
CKa3bIBaJICSI O HOBBIX COUMHEHHUsIX OapoHa. Ca-
MOJIIOOMBOIO JIMTEpaTopa 3TO HE yCTpauBao:
n3gareab “MockoBckoro tenerpaga”, KaK MBI
yBUIUM, B Hayajie 1830-Xx romoB ObIJ TJIaBHOM
MHUIIEHBIO PO3€HOBCKUX KPUTUUECKMX BBITIAA0B
U SIUTPaAMM.

BoeitikoB mpuBiek Po3eHa, Kak M JOpyrux
noceTuTeeid MITHUYHBIX COOpaHUM, K CO-
TPYJAHWUYECTBY B HOBOW razere «JluteparypHbie
M3BECTUS  PAH.

CEPUA JIMTEPATYPbHI WU

KVYI1l H.B. BAPOH E.®. PO3EH U “JIMTEPATYPHBLIE [NTPUGABJIEHNA...”

npubaBaeHus K “PycckomMy MHBanumy”», KOTO-
pyIo OH HadaJ BBIITycKaThb ¢ 1831 1., m mepBoe
BpeMS 3TO COTPYAHMYECTBO ObLIO BeChbMa ILIOAO-
TBOpHBIM. Po3eH B mepuon “pasnajna ¢ JutepaTyp-
HBIMU apuctokparamu” [9, c. 156] HamepeBajics
“IPUKPENUTHCI” K KAaKOMY-TM0O ITOBPEMEHHOMY
M3JaHUIO (C MOMEHTA BBIXOJA B OTCTaBKY B 1828 T.
BOIIPOC JIMTEPATypPHOTO 3apaboTKa OBLI IS HETO
CYILIECTBEHHBIM) U MO3TOMY MPUHSII AeSITEIbHOE
y4yacTHe B ra3eTe: MOYTHU B KaxaoMm Homepe “JIu-
TepaTypHBIX IpUOaBiIecHU” 3a SHBapb—@eBpaIb
MBI MOXEM YBUAECTh €r0 CTUXOTBOPEHUS U PELICH-
3UM Ha HOBBIe KHUTHU. Ho yXe BeCHOIT MHTCHCHUB-
HOCTh M KQ4eCTBO 3TOr0 COTPYIHWYECTBA 3aMET-
HO CHMXXAIOTCSI: B ra3eTe M3peaka IOSBIISIOTCS
TOJILKO paHHUE CTUXOTBOpeHUs PosenHa’.

[IpyrunHy 3TOI BHE3aITHON MEpeMEeHbl OTKPbI-
BalOT coxpaHuBIIMecs nucbMa PozeHa kK Boeiiko-
By, HanucaHHble B (pespaje 1831 r.* Onu nponu-
BAaIOT CBET Ha B3aMMOOTHOIICHUSI COTPYAHUKA U
penakTopa M xapakTepusyloT oboux. M3 TekcTa
IMACEM CTAHOBUTCS SICHO, UTO OTHouIeHus Po3e-
Ha ¢ BoeiikoBbIM ObLIM HATSIHYTBHIMU: B OTBETax
Po3ena oTpaxkeHO B3aMMHOE HEAOIOHMMAaHUE U
JIETKOE pa3lapakeHue.

99

PenaxkTop “JIuteparypHbIX MpubdaBAeHUI” MPO-
CUJI y aBTOpa HOBBLIX CTaTell U MpPeXIe BCEro pe-
LICH3MIO0 Ha MyIIKMUHCKoro “bopuca I'omyHoBa”.
Po3eH, mBITasiCh COXpaHUTH TOPAYIO HE3aBUCH-
MOCTb, HarlOMUHaJI, YTo BoelikoB 1 Tak mosy4mi
OT HEro “AecsITh CTUXOTBOPHBIX ITb€C U YEThIpe
CTaTbu B Mpo3e” U MOXET ObITh OjarogapeH eMy
KaK 3a KOJIMYECTBO, TaK M 32 Ka4yeCTBO €ro Couu-
HeHUIP’. B cBolo ouepenn, 6apoH Tpebosaa y Bo-
eiKOBa MPOSICHUTH MaTepraibHBIA XapakKTep MX
“IUTEepaTypHOTrO Jeja”, BBIABUHYTH MPSMBIE YCIIO-
BUS COTPYAHMYECTBA, a PEIaKTOP BCE BPEeMS yXO-
JUJI OT 3TOrO0 IIEeNeTUJILHOrO BoIpoca. MCIbIThI-
Basl IeHeXXHbIe TPYAHOCTU, Po3eH OoJibllie HE MOT
BbIJIEPXKMBATh HEOIMPEIEJeHHOCTh CBOEIO MOJIOXKe-
Hus. B muceMe ot 24 deBpanas oH oroBapuBall
YCJOBUSI CBOETO NajibHEMIIEeTOo COTPYyIHUYECTBA
B “JluTeparypHbix NpubaBaeHUaX”: “Pemakius
OHOM raseTnl AOJKHA MHE JaTh JABE THICSIYU PyO-
et B roa. <...> Eciu mMou TpeOoBaHUS BaM IO-
KaXyTCS CAMIIKOM OOJBIIMMM, TO OTKaXUTE
MHE HanpsMKu <...> U OyAbTe€ YBEpEHBI, UTO 3TO
HE MPEPBET, MO KpaliHEN Mepe C MOEW CTOPOHHI,

3 OnHo u3 Hux, “bonesHp” 1826 1., BoeiikoB 3a HEMMEHUEM
nyuiiero ny6iaukyet aBaxkabl (1831, Ne 20, 31).

4 Mucoma 6ap<ona> Posena x A.®. BoeiikoBy // PTAJIN.
®. 88. Om. 1. En. xp. 41 (TeKCT MUCceM CM. B MPUJIOXKCHUU
K Halleil cTaTbe).

5 Tam xe. JI. 1.
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KUTS NV. BARON EF ROZEN
MPUATEIBCKYIO MEXIY HaMu CBA3b . PoseH mo-
0aBJislJl, UTO B clydyae OTKaza Jubo “IpUCTaHET
K IpyroMy M3AaHuio”, MO0 MpUMET Ipeasiara-
eMYI0 eMYy CJIYKeOHYIO MOJKHOCTh (BEpOSITHO,
JIOJKHOCTD MpuU JdexypcTrBe ImaBHoro imrada, Ko-
topyio Po3en momyuut B uione [3, T. 14, c. 183)),
M TOTAA ero yyacTue B rasere OyaeT HOCUTh HEO-
0s13aTeIbHBIN XapakTep. BoeilkoB BbICTaBACHHbIE
eMY yCJIOBUSI OTBepr (IIO-BUAMMOMY, B OTBETHOM
nuceMe), moromy uto 27 deBpans PoseH yxke mu-
IIeT O “JUTEepaTypHOM pa3pbiBe” M OKOHYAHUU
nx obuero “aureparypHoro aena”’. Kak Buanm,
npekpalileHue coTpyaHuuectBa Po3eHa B Boeii-
KOBCKOIi Tra3eTe ObLIO BBI3BAHO MaTepUaJlbHLIMU
MNpPUYNHAMU.

ITucema kK BoeiikoBy CylIeCTBEHHO IOITOJHSI-
IOT UCTOPUIO PO3EHOBCKOI cTtatbu o “bopuce
lomyHoBe”. BEISICHSIETCSI, YTO pa3BEepHYTHIN pa3-
0Op MYILIKMHCKON TpareaAny nmepBOHAYAJIbHO OBLT
HanucaH Po3eHOM Ha pycCKOM sI3bIKEe M IpeaHa-
3Havajcsa aag “JIutepaTypHbIX NMpUOaBICHUN”.
BoeiikoB xoTes mockopee onyoJIMKOBaTh €ro B ra-
3eTe, MoKa BbIXOJ MevyaTHoro uznanus “l'omyHoBa”
(22—23 nmexabpsa 1830 r.) ocraBajicsa AUTEpaTyp-
HOIl HOBOCTbHIO, U MOTOpariuBaj aBTopa. Kor-
Jla e, HaKoHell, pa30op Obla1 okoH4YeH U PoseH
noobemaa rnepegath ero BoeitkoBy (B mucbme
oT 24 ¢eBpaisg), MeXAYy HUMU IIPOU3OIIET pa3-
PBIB, U 3KeJlaeMyl0 CTaThio BoeiikoB Tak u He II0-
ayuyms. OHa ocTajach Ha pykax y PoseHa, u
0apoH, MO-BUAMMOMY, He MOT HAWTU OJM3KOTO
eMy U3JaHMsl, TOTOBOro €¢ HaredaraTb. TOJbKO
B MIOHE—MI0JIe, BHOBb MOSIBUBIIUCH B IMyILIKWH-
ckoM okpyxeHuu, Pozen otnan crarsio O.M. Co-
MOBY 14 nmyOonukanuu B “JImteparypHOU rase-
te” ([16, c. 47]; [3, 1. 14, c. 217]; cM. TakXe:
[8, c. 130—131]), He 3Has, 4YTO ee U3AAHUE Tpe-
KpaTujaoch. O4eBUMIHO, 3TO Obljaa yxKe HOBas
penakiusi cTaTbu: B €€ HEMEILIKOM TiepeBoJe,
BHITIOJTHEHHOM B gHBape 1833 r. (m onmyO0JamKo-
BaHHOM B MIOHE TOTO ke rofa B “JIeprnTCKUX exXe-
ronHukax” [5, c. 59]), oTpasuiach padora PozeHa
¢ pykonuchlo “lI'omyHoBa”, KOTOpYyI0 OH MOT TIO-
nyuutsh oT IlylmkuHa Tonbko B Mae—uwoHe 1831 T.
Ho ocHoBHOI1 ee TekcT, KaK Mbl Mojaraem, co-
cTaBMJIa peleH3usl Ha “l'ogyHoBa”, HamMCaHHas
eire B (eBpasie. BoeiikoB, Hame4yaTaBIIU pyc-
CKUI MepeBoid CTaTbU (BEpPOSITHO, HEe 0Oe3 BeloMa
ee aBTopa) B Hauvajie 1834 r. B “JIuTepaTypHBIX
npubaBjeHUIX”’, KaK OyATO BCIIOMHMJI O HE IIO-
JIydeHHOM B cBoe Bpems oT PoseHa marepuare.

¢ Tam xe. JI. 3—3 06.

7 Tam xe. JI. 5.
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OOpaTuMcs Ternepb K KIIFOYEBBIM ITyOINKALSIM
Po3zena B razere B mepuoa aKTMBHOTO COTPYIHU-
yecTBa ¢ BoelikoBbIM. B kputrke Po3eH mposBuII
0CcOOBIlf MHTEPEC K MepPeBOMUECKOI MPobaeMaTUKe:
B TIEPBOI XK€ CBOEI peleH3Mu OH pa3odpas mepe-
Boa Tpareauu “Mak0beT”, BoinosHeHHBbI A.I. PoTt-
YeBBIM I10 HeMelKoMy mepenoxeHuto Iunnepa
(“Curo-To HeymauyHylo Tepeaeiky r. PoTueB elle
nepeaeian B 0e3genky — Oeanbiin Illexkcrnup!™),
yKa3zaB Ha OIIMOOYHOCTb NPUHIIMIIOB IEePEBO-
Ja U €ro MHOTOYMCJIECHHBIE HECOBEPIIEHCTBA
[19, c. 22—23]. B BoeliKOBCKOli razeTe OapoH BIep-
BbI€ ITOIPOOOBAJI CBOM CUJIbI U B KauyeCTBE KpU-
TUKAa COBPEMEHHOM PYCCKOi ymreparypol’. OH
HamucalJl 0J1aroCKJIOHHYIO PelEeH3UI0 Ha I103MY
“besymuasa” MU.M. KosnoBa, OTMETUB, YTO MOAT
rnoies “rmo HOBOM, He MPOJIOKEHHON cTe3e”, BbI-
OpaB IpeaMeTOM U300pakeHusT Oe3yMue TeponHU
U pellMB OMNUCHIBATh IOOYXACHUS U NEHCTBUS
“zarMuBlIerocst yma”: “Takoe HecuacTHOE JIMIIO,
o npuMepy Illekcnupa, ogeBaTh B JUKOE O4apo-
BaHME — 3TO, 0€3 COMHEHMSI, BecbMa TpyIdHasl U
TMTaHTCKAasI MOMBITKA, KOTOPasi MOXKET HE yIaThCs
u Beaukomy mnoaty!” [18, c. 27-28].

Cpenu nupuuyeckux noec Po3eHa, HareyaraH-
HBIX B “JIuTepaTypHBIX NMpUOaBIEHUAX”, €CTh
TPagULIMOHHOE HOBOTOJHEE CTUXOTBOpPEHUE
“Ha ucxon 1830 roma” — mpykeckoe IIOCJIaHUeE,
B KOTOPOM CJIBILIATCS OTTOJIOCKM JIMTEPaTypPHBIX
U XXKU3HEHHBIX Oypb, UCHBITAHHBIX UM B 1830 T.
(BeposiTHO, B TOM YMHCJIE MOJApa3ymMeBaeTcs pas-
pPBIB ¢ HdenbBUTOM):

Tol IOCTENHUMU YacamMu
Wctekaemb, cTapblii romu!
IyMHO Npa3nHyo C APY3bIMU
TBoIT TOpXeCTBEHHBIN OTXOA!
Craper1 B pu3e 0eOCHEXHOI,
Twi, rnaBoii Oeneit nyHs, —
Yepmbiti ObLT THI A MEHS,

W tsxensrii 1 maTexxHbI! [20].

3aech Xe YINOMUWHAETCs JPYXECKUM KpyT, 3a-
MEHUBILIUN aBTOPY IMPEXHUE y3bl U YTELIMBIINI
B O0opbbe ¢ Bparamu:

Ho noBoiien g cyab0o10:

Thl B3aMeH BparoB U 3Mei

Hdan MHe TUIaMEHHBIX JpY3eif;
Ho6pwriii crapen! Yects ¢ To6010 [20].

I[locnanue, Mo-BUAMMOMY, aApecOBaHO Kpy-
ry BoeiKoBckux “nsatHuul”: CusiHoBy, Boikony,
Kapnrogy. C HUM nepekJImKaeTcsl CTUXOTBOpPEHUE

8 o sToro Po3eH TONBKO OmHaXAbl BHICTYNUJI B “JluTe-
patypHoii razere” (1830, No 48) c peueH3ueil Ha COUMHE-
Hus mBeackoro nosta b. ¢on beckosa (cm.: [17, c. 87];
[9, c. 135]).
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B.U. Kapnaroga “K npysbsim. Ha HoBblit 1831 Ton”,
noAAepXXuBalolliee Ty XK€ Tpaauluio (00pa3bl: cTa-
pBIil TOI — cTapell, HOBbII rof — MJAAEHEL):

MpbI, 3aMEUEHHBIE CBETOM,
[MosTyeckuM MpUBETOM
BcrpetuM, no6peie apy3bd,
K mam cnereBimee autsa [21].

B sTOM Kpyry A0BOJIbBHO OJIM3KUE OTHOILLUEHUS
y Poszena ycranoBuauch ¢ II.I. CussiHOBBIM —
mrtab-opuuepoM 1 nostToM. B deBpane B goaxK-
HOCTHU CTapllero aabloTaHTa [y1aBHOro mraba
CusgHoB Obl1 oTKOMaHaupoBaH B Iloabuny, rae
pycckast apMus nonasisiaa Bocctanue. [1o atomy
cayvato Poszen ony0iaukoBan B “JIuteparypHBIX
npubapiaenusax” (1831, Ne 13) cTuxoTBOpeHUE
“Ha orpe3n CugHoBa B IEHCTBYIOLIYIO apMUIO”,
BHOCHUBILIEE BKJaJ B PUCYEMBbIil MPUSATEIbCKUM
kpyrom CHsIHOBa €ro JuTepaTypHBIN oOpa3 —
yIajaoro BOSKM M I103Ta, ITo 3amedyaHuio B.D. Ba-
Hypo, “maBblgoBckoro mokpos” ([22, c. 677];
cM. Takxke: [23, c. 619]).

Hexotopbeie Matepuanbl B “JIuTepaTypHBIX
npubasiaeHusx” Po3eH mommuchiBal He MOJHBIM
MMeHeM, a KpuntoHumoM “P.” — TakoBa, Harnpu-
Mep, TIOATIMCH K HarleuataHHou 4 deBpans 1831 1.
peuen3uu Ha pomaH B nmuckMax H.U. I'peua “Ilo-
e3nka B I'epmanuio”. BypHalleB, Xopolluo ocBe-
MIOMJIEHHBIN B Jieax penakiuu “JIuTeparypHbIX
npubasiaeHuit”, B Homepe “Le Furet” ot 4 mapra
OTKpPBLI, Yb€ UMS 3alUU(MPOBAHO B 3TOM IMOANU-
cu. 3asiBUB, YTO «CPeAu OT3bIBOB, KOTOPhIC HAIIIU
XKypHaabl caenanu Ha “Iloe3nky B I'epmaHuio”
r. I'peua, rnybxe Bcex ObLI pa3dop», MOMEIIEH-
HBI B BOGMKOBCKOI1 ra3eTe, OH COOOIINII, YTO pe-
LeH3Us “IpuHaAIeXUT nepy 6apoHa Pozena” [24].
CamMm Posen B nuceme kK BoeiikoBy ot 24 deBpa-
JId yOOMSIHYJ O TOM, 4To mocetun I'peda, ko-
TOpPBIK OBIT “BechbMa AOBOJEH” KPUTUYECKUM
pasbopoMm csoero pomana’. Hakoneu, o0 aBTop-
cTBe Po3eHa CBMAETENBCTBYIOT CleAbl OJM3KOro
3HAKOMCTBA PEILEH3EHTa C JKU3HbIO OCT3EHCKOro
IBOPSIHCTBA, 3aMETHBIE B IpeaIociaeaHeM ab3a-
me: «ABTOp TOBOpUT, UTO B JIMIaaIuM moda
KEHUTBHCS Ha POAHON IUIeMSIHHUIE. ToMy ObLIM
TOJIBKO penKue IMPpUMepbl, BCeraa BO30yKaaBIlIne
obiree HeromoBaHue. Ha crpan<uue> 59 ckasa-
HO: “YuHBI NJIeMsSHHUKA, IBOIOPOIHOro Opara,
JIena BHy4YaTHOTO pasfgaroTcsd B JlubasgHauu u
OCTASHINY M0 TOCTOMHCTBAM, a HE IO TOYHOMY
poACTBY”; “ITO COBEpPIIEHHO MPOTUB MCTUHBI!”
M3penka mMenbKaroT HeIOoCMOTph» [25, c. 78].

 TTucema 6ap<ona> Posena k A.®. Boeiikosy. JI. 3.

N3BECTUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbl U

KVYI1l H.B. BAPOH E.®. PO3EH U “JIMTEPATYPHBLIE [NTPUGABJIEHNA...”

Takxum o6pa3zoM, MBI MOXEM ITOIKOPPEKTUPO-
BaTh CBEACHMSI O MHOTOUMCIIEHHBIX BOCHKOBCKUX
rceBIOHMMAX: JUTepoil “P.” B raszere MOAIMMUCHI-
BaJicst He BoeiikoB, kak npeanosnaran M.d. Ma-
caHoB (cM.: [26, T. 3, ¢c. 7; 1. 4, c. 109]), a GapoH
PozeH.

C noanuceio “P.” B “JluteparypHbIXx npubdaB-
JIEHUSIX” HeMHoOro marepuajioB. [ToMuMo pelieH-
3un Ha poMaH ['peua, nBe crtarbu: “JIutepartyp-
Hasi HOBOCTh  — OTKJMK Po3eHa Ha cooOieHus
oepauHckoro xypHana “Der Freimiitige” (“Ilps-
MOIYIIHBII’) O COBpEMEHHOI PYCCKOI JIMTepary-
pe (mosme “IlontaBa” IlylKMHA U COUMHEHUSIX
ComMmona) [27] n 3ameTka “IlompaBka omIMOKuU”,
yKa3blBalolllas Ha HETOYHOCTb, JOMYILIEHHYIO pe-
Jakuuein “MOCKOBCKOro BECTHUKA” Mpu MmyOJin-
Kauu “MI00O0MNBITHOTO XypHaja MOCOJbCKOIO
yuHOBHUKA” [28].

ITon xpuntonumom “P.” Takxke HameuaTtaHa
snUrpaMma, rpyOoblii TOH KOTOpPOi, BEpOsITHO, 3a-
ctaBua Po3eHa CKpBITH aBTOPCTBO:

Hctoprueckoro ApsSTHbIO

W rHuoit XypHanbHOU OpaHbBIO
3apaxaet oH [lapHac.
3auyMJIEHHBIM, XaJaKUi, CMpagHbI,
IIInemHeTcst oH B 10OpBIit yac

C KajnaH4u @bvicokoensonou! [29].

Anpecar snurpammbl — Hukonait [loneBoii.
Ilon “mcropuueckoro ApsiHbO” Po3eH mompa3sy-
MEBAET €ro McTopuueckue noBectu u “Mcropuio
pyccKoro Hapona”, a “KaJlaH4oil” MMEHYET OITH-
yecKui Teaerpad, maBIIMii Ha3BaHWE €ro >KypHa-
ay. Cxoxuii o0pa3 MOXKHO HalTH B TMO3AHEHIIeH
aHTUKpUTUKe Po3eHa, HampaBJeHHON MPOTUB
“MockoBckoro tenerpada”: «O6oapsemMblii Ha-
IIKMMHU JIYYIIMMU JIUTepaTopamMu, 51 BCcerma 4yB-
CTBOBaJ ceOs BBIIIE TOH Ie4aabHON aTMOC(EpHI,
B KoTopoit yepHeeTcs “Tenerpad”, kak mMask, 03-
Hauas MecTo, rae Kopabyb r-Ha IloseBoro cran
Ha Mejab U paszouicsa» [30, c. 167]. ITo noBony
CJIOXKHOI'O PIUTETa “BBICOKOIVISIAHBIN ", TOIOJHU-
TeJIbHO CBUAETEIbCTBYIOLIETO B MOJIb3Y aBTOPCTBA
Posena, 3ametum, 4yTo O0apoHy OblJa CBOMCTBEHHA
TsIira K CJIOXHBIM CJIOBaM, B TOM YMCJIE HEOJIOIH3-
MaM, — CJIEACTBHE TOTO, YTO €r0 POAHBLIM S3BIKOM
OBLI HEMELKMil, B KOTOPOM, B OTIMYUE OT PyC-
CKOro, CJIOBOCJIOXEHME KaK CJI0BOOOpa3oBaTelib-
HBI CIMOCO0 IIMPOKO paclpOCTPaHEHO.

IIpumeuaTenbHo, 4TO PO3¢H M B BOCIIOMHU-
HaHusx bypHalleBa mpeacraeT snUrpaMMaru-
yeckuM npoTuBHUKOM [lojseBoro: oH otrmaeTt
BoeciikoBy Ha MSITHUYHOM COOpaHUU BOUTPAM-
My Ha “MockoBckuii tenerpad”, BhICMEMBAIO-
LIYI0 HeMeUKUK snurpad, ¢ KOTOPHIM KYypHall
S3BIKA 2021  Towm 80
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Beixonuna B 1825—1827 rr. («['maronet cmeno “Te-
nerpad”: / “Yrto 3axouy — mory!.”» [14, T. 96,
c. 152]). DTa snurpamMma nosaHee Bollja B aH-
TOJIOTUM TOJ HPEAINOJOXUTEIbHBIM aBTOPCTBOM
Poszena (He MCKIIOUEHO, UYTO OHA COUYMHEHa ca-
MuUM bBypHallleBbIM), B TO BpeMsl KakK 3HuUIrpaMMa
nmoa KpuntToHuMoM “P.” “Uctopmyeckoro aps-
HBIO...”, KOTOPYIO C YBEPEHHOCTHIO MOXHO aTpu-
oyTupoBarb Po3eHy, ocTtanach BHE MO 3peHUs
ucciaenosareneit (cm.: [31, c. 399, 811]).

IToneBoil siBAsIeTCS aapecaToM U APYroul po-
3€HOBCKOI 3MUTrpaMMBbl, HareyataHHoii Boeiiko-
BBIM B razeTe BO BTOpPOIi MoJyioBuHe amnpens 1831 T.
(cmycTs nBa Mecsla Mocjie MpeKpalleHUs] aKTUB-
HOTO COTPYIHMYECTBa ¢ OApOHOM) IIOJ 3arjlaBUeM
“OTtBeT”:

XOTbh OBIOT JIIOAEH 3a TO, YTO AEP3KO BPYT,
Ho mypakam m IIbTHUIIAM CITYCKaloT!

Bot moit otBeT: “Jleacaueeo ne Gvrom!

A 6umomy monaBHO yX ImpoiiaT” [32].

DTa snurpamMma TOAINMKCAaHA YXe TOJHBIM
uMmeHeM Pozena. OHa HamekaeT Ha IOJYYUB-
LUK LUPOKYI Orjaacky B3IMMU301 C MOOUTU-
eM IloyieBoro majkamMu IO NMPUKA3aHUIO KHS3S
H.b. FOcynoBa. Cnyx 00 3TOM HpOUCIIECTBUU
mpuines 3 Mocksbl jeToMm 1830 r., mociie yero
ObLJI pacripocTpaHeH B mevyaTu razeroir “Le Furet”
(moa mpuUKpbLITUEM “KUTAMCKOro aHekaora”) U
BoeiikoBbiM B “CrnaBssHuHe” (moapodHee 00 3ToM
cM.: [33]). BypHalueB yTBepxKaaja, 4To “IpsMO-
IymHbl 6apoH Po3zen” Ha Beuepax y BoeiikoBa
BBbIpaxkajl COMHEHME B UICTUHHOCTU HEIPUSITHOIO
ciydast ¢ uzmareinem “MockKoBcKoro tenerpada”
[14, 1. 96, c. 146—147]. HecMoTps Ha 3TO, B o4Ye-
peaHOM BbINaae B cTopoHy IlojeBoro — oueBu-
HO, “mpoliass” eMy CTPOryl KpUTHKY CBOUX CO-
yuHeHuil — Po3eH 0o0bIrpas MMEHHO 3TOT CIYX,
YCUJIMB HEABYCMBICIICHHOCTh HAMEKa BbIICICHU-
eM KJrtoueBbIX cioB. ITockonbKy K ampento 1831 r.
“KMTAaWCKUU aHEeKAOT” yTpaTUJl aKTyaJbHOCTb,
MOXHO MPEeANnoNoXuTh, 4To Po3eH counmHum amnu-
rpaMMy HECKOJIbKMMU MecsliaMu paHee (B AeKa-
ope 1830 unu sauBape—denpane 1831 r.), u oHa
MOIJIa PacIpOCTPaHIThLCSA B Y3KOM KpPYTY, TIPEXKIe
yeM penaktop “JlutepaTypHbBIX NpubOaBiIeHU”
pelIunscsl ee Hameyararh.

Ilo-Bunumomy, Po3eH umen B BULY CBOU BbI-
cTtymieHus npotuB IloaeBoro Ha cTpaHMIax
BOCMKOBCKOM ra3eThl, KOTIa B aHTUKPUTUKE,
noMelneHHoi B “ChIHe oTeuecTBa” B OKTSIOpE
1832 r., mucan o0 m3gareyie “MOCKOBCKOTO TeJie-
rpada”: “OH, KaK CABILIIHO, MPUNUCLIBAET MHE
KaKue-TO — KOHEYHO, He XBajieOHbIE — O HEeM
OT3bIBBI, IIOMEIICHHLIC TaM U caM. He pyudasich
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3a JOCTOBEPHOCTh CEro Cjayxa, CYMTa0 HEHYX-

HBIM onpaBabiBathes” [30, c. 170—171].

CoxpaHss 3HaKOMCTBO C¢ penaktopom “Ilpu-
OaBjeHMi1” Tocye “IMTeparypHOro paspeiBa”’, Po-
3€H MpOomoJKall, KaKk M o0ellas, u3peaka 1aBaTh
BoelikoBy “HeCKOJbKO CTHUIIKOB U Tpou<ee>”:
B aBrycte 1831 — c¢eBpane 1832 r. ero umsa Bpe-
Msl OT BpeMEHHU MeJibKaJo B rasere. Boeilkos,
B CBOIO ouepenb, B JIeKaOpe XBajau ero “ANbIU-
oHy” Ha 1832 r., Ha3BaB ajJbMaHax “OTJIMYHO-XO-
pomum™ (1831, Ne 102).

W3 counmnenuit Po3ena, HaneuataHHBIX B “JIu-
TepaTypHBIX IpUOABICHNUIX’ B 3TOT IEpUOM, HaU-
OONBIINIT MHTEPEC MPEACTaBIISIET MOoJIeMUYecKast
ctatbsl “HeuTo o nuTepaTypHOM MNpeaNnpUsATUU
r. on KHoppuHra”, nmomellieHHass B HoMepe
ot 27 ¢eBpang 1832 r. B caTUpUUYECKOM OTIEje

“IlepecmemtHuk” [34]. OTO mocienHUT MaTepu-

aJl, KoTopblii Po3eH mpeaHasHavasl crieluajbHO
JIJ1S1 BOEMKOBCKOI razeTbl. bapoH omyOynkoBan
cTaThio moa nceBmoHuMoM “KceHokpat Jlyro-
BOi1”, cTaB “Ha3BaHBIM OpaTom” BoelikoBa B ero
BoliHe ¢ Oparbsimu IloneBbIMU (peaakTop ra3eThl,
KaK M3BECTHO, B CBOUX BBICTYIJICHUSX IIPOTUB
Hukonaga IloneBoro Opan nceBgoHUM “Hwukmu-
ta JlyroBoii”). dojiroe BpeMsl CUMUTAIOCh, UYTO
noJ TiceBIoHUMOM cKpbiBajics O.M. CoMOB uin
caMm BoeiikoB (cwm.: [6, ¢. 395—396]), oka aBTOp-
ctBo Po3zena He OblIo mokasaHo B.D. Bamypo
Ha OCHOBAaHUM U3YyYEHMS LIEH3YPHBIX MaTepraioB
[1, c. 342]'°,

Crarbg MeTHJAa cpa3y B ABYX JUTePaTypPHBIX
onmnoHeHToB OapoHa. IlepBbiM Obln IlosneBoii,
packpuUTHUKOBABLIUN B ssHBape B “MOCKOBCKOM
renerpade” (1832, Ne 17) anpmanax Po3eHa “Ajib-
LIMOHA” U ero IoBecTh “OYuCTUTENbHAs XepTBa”.
BropbiM — acTisIHACKMI MEPEeBOAYUK U U3aTEb
Kapsn ¢on KHoppuHr, onyoaukoBaBiiuii B Pe-
Besie cBoii rnepeBoa “bopuca I'omyHoBa” BO BTO-
poMm BeITTycke m3gaHusa “Russische Bibliothek fiir
Deutsche” (“Pycckas oubnauoTeka aJisi HEMLEB”),
BoileaieM B cepeaqune 1831 r. [38, c. 145]. B cra-
The Po3en ormyckan B anpec IToneBoro HecKoJIb-
KO KOJIKOCTEH M YOMBJISIIICS TOMY, UTO €ro «oe-
cToJiIKoBBIM “Kupmsama”» (mcropuueckasi IOBECTb

10 TTpuHanIeXHOCTh cTaTb PO3eHy MOATBEPXKIAIOT PacChl-
MMaHHBIE B TEKCTE CBUIETEIHCTBA €0 PabOTHI HAll Tpareaueit
“Poccusa u baropuit” (1832—1833) u3 smoxu MBana I'po3Ho-
ro: oH HasbiBaeT IToJieBOro “myxem 4yepHUI”, TIOSACHSS, YTO
I'posHbiit HazbiBan CredaHa batopus “myxem Kpoeit”, a
B JIPYTOM MecTe MMeHyeT “ycra” mamarenst “MOCKOBCKOroO
Teaerpada” “MHOromyMsIIUMU U IIUPOKOBEILIATEAbHBIMU ",
YTO OYEBMIHBIM 00pa3oM OTChLIAET K Iepenucke ['po3HOro
¢ Kypockum.
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“Cumeon Kupasma”) Obin mepeBeneH KHoppuH-
roM Ha HEMEIKMI M TOMellleH B HayaJie MepBo-
ro Beinycka “Pycckoit ouonmuoreku” [35, c. 130].
ITocne sToro 6apoH mepexoausl K coIep:KaHUIO
“Pycckoil OMOIMOTEKN” U TPOU3HOCUJ CBOMN
“mpuroBop” KHoppunry: «IlepeBonsl “bopuca
lTonyHoBa” u “I'opst oT yma” peliMTeabHO U3 pyK
60H, U TaK JyPHbI, UTO HUKOMM OOpa30oM HEJb3s
CJIOBAMU OMpPEeIeSUTh CTeNEHW MX HECOBEpIEeH-
cTBa. — DTO He MepEeBOAbI, HO camasl HeIpUSITHasI
IS pyccKux Kapukarypal!» [34, c. 130].

HeratuBHylo oneHKy mepeBony KHoppuHra
Posen BmocyencTBuu gan B ctathe o “bopuce
lonyHoBe” B “lepnTCKUX eXeTrogHUKax’, Mpel-
MOCJIaHHOI ero IepeBony cueHbl “Orpaga Mo-
HacTbeIpckas” (cM.: [6, ¢. 268]). B BolcTymieHUn
“Kcenokpara JIyroBoro”, pazoupasi HegocTaTKu
nepeBona KHoppuHra, Po3eH, BeposTHO, Hame-
KaJ Ha cCOOCTBEHHYIO (UTYpY, KOrja mucai o Io-
aTe, CIMOCOOHOM MEepPeBEeCTU MYILIKUHCKYIO ApamMy
ayuire: “Cue coBepllIeHHelIIee Mpon3BeaeHe
pycckoro IlapHaca OyneT KjiacCUYe€CKHUM TBOpeE-
HHUEM U Ha HEMELIKOM $I3bIKe, €CJIM OHO IlepeBe-
JIETCS YEJIOBEKOM, XOPOIIO 3HAIOLIMM HE TOJBKO
PYCCKMi1 A3bIK, HO U IPEBHOCTU PyCCKHUE, yMe-
IOIIMM LEHUTH MJICHUTEIbHBIN SI3BIK BTOM Ipa-
Mbl 1 BIIOJIHE TepeaaTh BCe 0COOEHHOCTU OHOIo”
[34, c. 131]. IIpoTuBOmOCTaBIsISI 3TOT BO3MOXK-
HbIIl (COOCTBEHHBIN?) IepeBOA HameyaTaHHOMY
B “Pycckoit 6ubnuoteke”, Po3eH 3amaBalicsi BO-
npocoM: «4YTo ckaxyT HeMlbl 0 HaueM “bopu-
ce TonyHoBe”, eciu MPOUTYT XaJKUI TMepeBo
r. Knoppunra? Yro nogymaer Aseycm Illaeecens
nmu Jwodeue Tuk? bonbHO, oyeHb OOJIHLHO IS
Hac, a I. Iloneeomy u rops maio!» [34, c. 131].

C noxoxumu npeteH3usMu K IloseBomy u
Knoppunry B nekabpe 1831 r. Beictynan B “JIu-
tepatypHbIX npudasireHnsx” (1831, Ne 97) u Bo-
elikoB (rmoa rceBapoHuMoM “A. KopabnuHckuii™),
HO penakTop raseThl, B oTauuue oT Po3eHa, Hu-
yero He MOT cKasaThb O KayecTBe IepeBoga “lo-
nyHoBa”. Inga Po3eHa Xe 3TOT BOIIPOC ObII
NPUHLMITMAIBHBIM, TTOTOMY UTO OH JI€MCTBOBaJI
¢ KHOpprHTOM-TIepeBOTUMKOM Ha OOIIeil HUBE 1
BOCIIPMHUMAJ €ro KaK COMEepHUKA: “peBeSbCKUN
KUATENL” OIepenry ero, MO3HAKOMUB HEMEIKUX
yuTtaTtenei ¢ tpareguein IlymkuHa paHbllle, 4eM
PozeH 3akoHYMI CBOI mepeBod WU 3adyMaJics
0 ero nyoaukauuu. B 3Toi CBSI3M Mbl HaXOAuUM
BepHBIM TipeanonoxeHue M.I. Canynepe o ToM,
yto Po3seH, oueHuBasg nepeBoa KHoppuHra, “ObL1
He coBceM OecrpuctpacteH” [35, ¢. 146]. bapon
OPUEHTUPOBAJICS HA OCT3EMCKYI0 U — LIUpPe — He-
MELIKYIO YMTAaoIIyIo myoanKky (cM. o6 atom: [36]),
M3BECTUS  PAH.

CEPUA JIMTEPATYPbHI WU

KYIL H.B. BAPOH E.®. PO3EH U “JIMTEPATYPHBLIE [NTPUGABJIEHWA...”

BBICTYIAJ MPEXJAe B ICTASIHIACKUX M3AaHUSIX
¢ nepeBogamu u3 Ilymkuna (“ITpopok”, “bax-
yucapalickuii ¢poHtan”, cueHsl u3 “bopuca lo-
nyHoBa” “I'panuna nutoBckas” u “Houb. Kenbs
B YUynoBom monHacteipe” [37, c¢. 28—33]) u B He-
KOTOPOi1 CTeNeHU MpeTeHAO0BaJ Ha POJib MPOCBe-
TUTEJSI HEMIIEB B 00JaCTU MYLIKMHCKOTO TBOP-
yecTBa. [loaToMy Heygadya ¢ MEPBLIM IIEPEBOIOM
“T'omyHoBa” okKaszaJjiach JJIsl HEr0 YyBCTBUTEJIbHOM.

MOXHO 3aKJIIYUTh, YTO 3HAKOMCTBO Po3eHa
¢ BoeifikoBBIM MO3BOJMJIO €My IIepHOANYECKU
UcToab3oBaTh “JluteparypHbie TpubaBiaeHUS”
KaK IUIOWIAAKY JJIS1 BBICTYIJIGHMM IPOTUB CBO-
X JATEPATYPHBIX OMIIOHEHTOB, B TOM YHUCJE IO
kpuntoHnumMom “P.” (eanurpamma Ha I[lojeBoro),
MpUHAIJICKHOCTh KOTOporo Po3seHy mpeacTan-
JIgeTcs HaM JoKa3aHHOI, U nceBgoHUMOM “Kce-
Hokpat JlyroBoii”. BoeiikoBckast razera He IIpu-
Hecyia 0apoHY OXMAAeMOIro JUTEepPaTypHOTro
3apaboTka: yxxe B KoHle ¢eBpans 1831 r. uz-3a
pa3HoOrjJacuii 1o MOBOLY rOHOpapa OH HpeKpa-
TUJI TIOCTOSIHHOE COTPYJAHUYECTBO C PEAAKTOPOM.
DTOT 3KOHOMMYECKUI Ka3yc IIpUBeEI K TOMY, UYTO
B 1831 r. yuTaTenu He yBUAEAM Ha CTpaHUILAX
“JIutepaTypHbIX TIpUOaBIEHUI” pa3BepHYTON pe-
neHsuu Poszena Ha Tpareguio Ilymkuna “bopuc
T'omyHoB”.

IIPHIOKEHUE
MHACEMA E.®. PO3EHA K A.®. BOEIKOBY

TexcTt muceM mevaTaeTcs IO IMOMJIMHHUKAM,
xpaHsgmumcsa B PTAJIM: ®. 88. Om. 1. En. xp. 41.
JI. 1-7. Opdorpacdus u nyHKTyauus npuBeae-
HBI B COOTBETCTBHUE COBPEMCHHBLIM HOpPMaM, aB-
TOPCKHE OCOOCHHOCTH ITYHKTYallMW COXPaHEHBI.
KypcuBoM 00603HaueHO CI0BO, BruUcaHHoe Po-
3€HOM HaJ CTPOKOM cO 3HaKoM BcTaBku. Ilon-
YyepKMBAaHUEM BBIJIEJICHBI CJIOBa, MOAYEPKHYTHIE
B opuruHaje pykow Posena.

1.
14 despana 1831 r. B IletepOypre.
MuiocTuBsIil rocygapb
Aunekcannp ®enopoBuu!

BosBpamaro Bam kHuru Baimu. KacartenabHo
TOTO, UTO BBl MHe muiiete o Kapnrogde, ckaxy
BaM, UTO TYT €CTb HeIOpa3yMeHUEe — BEPOSITHO,
HEYMBILJICHHOE, — HO IOSICHSITH OHOE TeIlephb
yKe He Hy>XHO! B oTBeT Ha Bompoc Bail 0 MOeM
paszoope “b<opmca> l'omyHoBa”, mpolry Bac
BCIIOMHUTb, YTO Bbl MOJYUMJIM OT MEHS AeCiAThb
CTUXOTBOPHBIX IbE€C W YEThIpE CTaThU B IIPO3E;
UTaK, MHE KaXeTCs, UTO s elle MMEI0 II0JIHOe
S3BIKA 2021  Towm 80
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npaBo Ha 0JIarOJAPHOCTh Ballly U KOJUYECTBOM,
¥ Ka4yeCTBOM MOHUX Ilbec. BmpoyemM, 3TO TOIBKO
MOe MHEHUE; Bbl BIIpaBe UMETh IPYTroe, — U eClIN
BBl IyMaeTe, YTO s1 B AOJTY Mepeld BaMHu, TO MOXK-
HO Oydem MOSICHUTbH 3TO HeAOpasyMeHue — Ka-
KUM-HUOyab oopaszom! I ouyeHb ycTynmuus!

C CcOBeplIEeHHBIM ITIOYTEHUEM 4YeCTh HMEI
peOHITH,
MUJIOCTUBBII TroCynaphb,
Baimum mokopHeMIuM CiIyromo
6apon I'<eopruii> Posen
Cero 14 ¢peBpang 1831.
C.-IleTepOypr.

2.
24 despang 1831 r. B IlerepOypre.
MWuJIOCTUBBI rocyaaphb
Anexkcanap PegopoBny!

Bol okaxeTe MHe OOJBIIYIO YCIAYTY IOCTaBJIE-
HUEM YEThIpexcoT pyOJieit yepe3 momaressi Cero: s
Yy OTbHE3KaoIIero 3HaKOMOro KYMWJI pa3Hble, MHE
HEOoOXONMMBbIE BEIlM — M OT 3TOr0 COBEPIICHHO
obenHen. Pa3zdop “bopuca” oKoHYEeH U mepenu-
CaH: ero JO0CTaHeT Ha TPpU OOJIbIlINE OTACICHMSI;
BBl €ro MOJIyYUTe 3aBTpa, MO0 I XOUy IPOYECThb
ero ofHoOMy TpusiTento. B mpolueaiiee Bockpece-
Hbe OBl g y I'peya: oH BecbMa AOBOJIEH pa300-
poMm “Iloesnku B ['epmanuio”.

Jymasi, 4yTo M3 Halueil 000IIHON M3JIUIIHENR
IeIUKAaTHOCTU MOXET BBIMNTU HeIZopa3yMeHUeE,
OBITh MOXET W HENPUITHOCTb, CUMTAID HYX-
HBIM C BaMU TOBOPUTh OTKpOBeHHO. Eciu BbI
XOTHUTE, 4TOO 1 y4yacTBoBaJ B «JImT<eparypHBIX>
npub<asiaeHusax> K “UHBanmupy”», To pegak-
1S OHOM Ta3eThl JOJIKHA MHE HAaTh ABE THICS-
4y pyOseil B roa, MeHee M B3SITh HE MOTy, MO0
>K13Hb B IluTepe mopora, KkBapThpa omHa CTOUT
MHe 45 pyo<meir> B Mecsdl, — U K BaM $ Tiepe-
exaTh yXe He Mory. Ecim mou TpebGoBaHMS BaM
MOKaXyTCS CIMIIKOM OOJIBIIMMU, TO OTKaXXUTE
MHE HanpsgMKu (M He mocbeliaiite yxe 400 py-
Oseit) U OyabTe YBEpEeHbBI, UTO 3TO HE MpPEepPBET, MO
KpauHen Mepe ¢ MOEM CTOPOHBI, PUSITEIBCKYIO
MEXJYy HaMU CBI3b. S 10O MpUCTaHy K APYroMy
W3IaHUI0, JIMOO MPUMY JOJIKHOCTh, MHE TpeaJsia-
raemyro HblHe!!, — a BaM u3penka Bce Oyny na-
BaTh HECKOJBKO CTUIIKOB U Mpou<ee>.

1 BepodTHO, HOJIXKHOCThL IpU AeXYypcTBe IJ1aBHOro 1Tada,
Ha kotopylo PoseH Oyner nmpuHaT B utoHe 1831 r. B umMHe
mrab-pormuctpa. Cm.: [3, T. 14, c. 183]; [38, c. 94].
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Cnenaiite, Kak Bam yromHo Oymer, HO mpoIlIry
Bac B M3ycTHOM CO MHOIO pa3roBOpe HUKOTIA
HE YIOMMHATh O COAEPXaHUU CEro MUChbMa.

YecTh MME10 NPEeObITh C UCTUHHBIM MOYTEHUEM
Baimm mokopHeHIInM CIIyToo
6<apoH> PoszeH

Cero 247 ¢peBpans.

CnenaiiTe OIOJXEeHUE, OTBeYaliTe MHE

IIMCbMECHHO.

3.
27 despana 1831 r. B IlerepOypre.
MuUnocTUBLBIl rocynapb
Anekcanap PenopoBny!

IMonyuus gBoiitHBIM uucioM 14 Ne “JIut<epa-
TYPHBIX> NpUOaBIeHUI”, CYUTAIO JOJTOM C Oja-
roflapHOCThIO BO3BpaTUTh BaM JMIIHUI 3K3eM-
nagp. JocraBieHue B cerogHsiuHee yTpo 15 u
167 NeNo MeHST IPUSITHO pa3yBepUJiO B TOM, UTO
Halll JIMTepaTyPHBbIil pa3pblB, MPUYUHSICMbII He-
JOYMEHMEM C OOOIOIHOI CTOPOHBI, HE MOBPEANII
HallleMy 3HaKOMCTBY. PasHble 00CTOSITEIbCTBA
rnoMelajay MHe MoObIBaTh y Bac, yToO0 KOHUUTH
Haule JUT<epaTypHOE> [eJI0, K IOJHOMY YIOB-
JleTBopeHMnIo Baremy.

bnaromapio Bac 3a gocraBieHue mnHMcbMa
ot CHUsSHOBA; OH MUIIET, YTO SI O HEM ITOAPOOHO
y3Haio oT Bac; mMHe 310 Oynetr nmpusartHo! C rpa-
dom ToscTbiM!?2 Oyny mucaTh K HEMY.

YecTh UMEI0 IPEObITh C UCTUHHBIM ITOYTEHUEM,
MWJIOCTUBBII TOCYIaph,
Bauium nokopHeHIIMM CIIyToro
6<apon> Pozen
Cero 277 ¢peBpans
1831.

4.
be3 narsi.
MutocTUBBI TOCyAaph
Anexkcanap ®egoposuy!

CraenaiitTe omoJixkeHUe, MPUMUTE Ha cebds Tpyn
OTHPaBUTh MOCLUIKY K CUSIHOBY; BBl 3TO JIETKO
MOXETe, MMesSI MHOI'O CBSI3¢ii M 3HAKOMCTB; 51 XKe
371ech HUKOro He 3Haw. KMcrnoiHute mpocwoy

Baiirero mokopHoro ciyru
6<apoHa> PozeHa

12 1.H. ToncteiM-3Hamenckum (1806—1884). Cm.: [22, c. 677].
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